THE SNAKE THAT SWALLOWED MOSES

What did Moses do to deserve this?
And how did a woman save the day again?

o= =L

— —

JEWISH INSIGHTS

A TASTE OF THE REBBE'S TEACHINGS

‘ THE
@ SHLUCHIM
OFFICE PARSHAT SHEMOT




Jewish Insights is made possible by:
Rabbi Yossi and Yael Michelashvili

Y

For sponsorship opportunities, email info@jewishinsights.org

The Shluchim Office
Director | Rabbi Gedalya Shemtov
Development | Rabbi Mendy Shemtov

Editors
Rabbi Avraham Greenberg
Rabbi Zusha Greenberg

English
Translation and editing | Rabbi Mendel Super
Proofreading | Rabbi Mendel Levertov

Hebrew
Linguistic editing | Rabbi Zushe Greisman
Proofreading | Rabbi Menachem Wilhelm

Spanish

Translation and editing | Rabbi Rafi Tawill
French

Translation and editing | Rabbi Yahir Elbaz
Proofreading | S. Elbaz

Portuguese

Translation | Mr. Yitzchak Dayan
Editing | Rabbi Yeshaya Dayan
Layout Design | Mike Katan

Layout
Berel Marozov

Website
Yuval Katz and Yisrael Visotzsky

Administration
Levi Shemtov

Advisory Committee

Rabbi Asher Deren - Cape Town, South Africa
Rabbi Mendy Gerlitzsky - Tel Aviv, Israel

Rabbi Levi Greenberg - El Paso, Texas

Rabbi Dovid Goldberg - Sao Paulo, Brazil

Rabbi Levi Shaikevitz - Kfar Chabad, Israel

Rabbi Mendy Greenberg - Twinsburg, Ohio

Rabbi Shmuel Freedman - Bahia Blanca, Argentina
Rabbi Yosef Yitzchak Blau - Moshav Kineret, Israel
Rabbi Chaim Drukman - Lucerne, Switzerland

Founded in 2008 in memory of Rabbi Gabi and Rivky Holtzberg 0B"M

Shluchim of the Rebbe to Mumbai India

© Published and Copyright 2024 by

Shluchim Office International



A. The Snake That Swallowed Moses

Source 1 exodus 4202

Moses took his wife and sons and set
them on the donkey and they returned to
the land of Egypt. Moses took G-d’s staff
in his hand.

G-d said to Moses, "When you return to
Egypt, see all the signs that I have placed
in your hand and perform them before
Pharaoh. but I will strengthen Pharaoh’s
heart, and he will not send out the people.
You shall say to Pharaoh, 'So said G-d, "My
firstborn son is Israel." ' So I say to you,
'Send out My son so that he will worship
Me. If you refuse to send him out, behold,
I am going to slay your firstborn son.'"

At a lodging place on the way, G-d
encountered Moses and sought to kill him.

Rashi

Sought to kill him: The angel wished
to kill Moses because he had not
circumcised his son Eliezer. Because
he was careless, he was liable to be
punished with death.

Rabbi Yose said: G-d forbid! Moses
was not careless about circumcision.
Moses reasoned: “Shall I circumcise
him and then embark on the journey?
It will be dangerous for the child until
three days pass. Shall I circumcise him
and wait three days? G-d commanded
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me, ‘Go, return to Egypt.’ ” Why then
was Moses liable to be punished with
death? Because he first busied himself
with the details of his lodging,.

The angel turned into a sort of serpent
and swallowed Moses from his head
to his thighs, and then spit him out
and swallowed him from his feet to
his private parts. Zipporah therefore
understood that it was because of the
failure to perform the circumcision.

Zipporah took a sharp stone and severed her
son's foreskin and cast it to his feet, and she
said, "For you are a bridegroom of blood to
me.”

Rashi

Cast to his feet: Before Moses’ feet.
She said: Regarding her son.

For you are a bridegroom of blood to me:
You were a cause that my bridegroom
would almost be murdered. You are to
me the slayer of my bridegroom.

He released him. Then she said, "A bridegroom
of blood concerning the circumcision."

Rashi

Released: The angel released Moses,
and then she understood that the angel
came concerning the circumcision.

Y 77 NX A"IRT
AR CEm DTED
PRYDIY "9 Wiy

17mn 12

min DT g3
TRy TPyl 7D
YN iyPior wm
§39929 979 1927 TN
inixooTYr YRR
misy M0 o
NI 1270 2020y

n27y DX mhom oY sy npm
100 %2 MRM PR vAm AL
o7 npx onT

DTN P77 ¥am
Y Y v *387

132 29 MK

7 npR 0w 10n 03
oia  nADen RN
Y nnn oy
N — Py nem

% DR TR

DRT 00 AT W A

T A 7RI AN
nymn YW nran
7 X3

n9InY



This week’s Torah portion relates that after G-d
sent Moses to tell Pharaoh to let the Jewish
people out of Egypt, “at a lodging place on the
way G-d met Moses and sought to kill him.”
Rashi explains, “[G-d sought to kill] Moses,
because he did not circumcise his son Eliezer
at eight days. Because he was careless, he was
liable to be punished with death”

This doesn't seem to make sense. G-d sent
Moses to tell Pharaoh in his name, “send out
My son [referring to the Jewish people who
are called ‘G-d’s firstborn son’] so that he will
worship Me?” If G-d would kill Moses, His entire
mission would be aborted.

Perhaps we can answer this question based on
Rashi’'s commentary on Jacob’s prayer, “Save me
from the hand of my brother Esau . . . You have
said I will surely do good with you and make
your descendants as numerous as the sands of
the sea” A similar question can be asked on this
verse—why did Jacob need to pray for G-d to
save him from Esau if G-d had promised him
earlier that He will protect him. Rashi explains
that Jacob was saying, “I am afraid that since you
made this promise to me I was tarnished by sin,
and this will cause me to be handed over into
Esau’s hand” Similarly, we can suggest that by
failing to circumcise Eliezer Moses sabotaged
G-d’s mission.
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But this answer isn't viable. The concern
of “I am afraid that since you made this
promise to me | was tarnished by sin” is
only relevant to the personal affairs of Jacob
and his family. But in our case of the Divine
mission to instruct Pahraoh to release the
Jewish people from Egypt it can't be that
Moses’s conduct in the personal matter
of Eliezer’s circumcision should sabotage
the Divine mission that concerns 600,000
Jews. The question therefore remains, how
is it possible that G-d sought to kill Moses
while there was a Divine mission for him to
fulfill.

This is a question that bothers the beginner
student, so Rashi must address this, and do
so in a way that fits in with a simple reading
of the verses.

Another point we need to explain: What
lesson can we learn from this event of G-d
seeking to kill Moses on the road?

By way of introduction:

At the time he addressed Pahraoh, Moses
was 80 years old. It follows that at the time
of the event in our Torah portion he was
approximately 79. Clearly, Moses must have
experienced a number of significant life
events before this point. Why then, asks the
beginner student, does the Torah relate so
little about this entire period of Moses’s life?
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The beginner student’s teacher will explain
that the Torah isn't a story book relating the
events of the lives of holy people. “The Torah
that Moses commanded us is the heritage of the
congregation of Yaakov,” so every matter that
the Torah relates is for the purpose of teaching
us a lesson. This is why the Torah doesn't relate
all of the earlier events in Moses’s life, because
they don'’t have a lesson to teach us.

This will lead the student to ask, what is the
lesson we can learn from the episode in which
G-d wanted to kill Moses?

The question is particularly strong considering
that in the weekly portion of Noah the Torah
adds eight extra letters, using the roundabout
expression “from the animals that are not pure”
rather than stating an unpleasant word. The
Torah certainly shouldn’t relate negative things
about Moses for no reason. There must be a
lesson that we are supposed to learn from this
episode.
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B. The Mission Can be Accomplished by Another

>> The Rebbe

The key to understanding this is alluded to
in the continuation of Rashi’'s comment, “it
was taught in a Baraita: Rabbi Yose said”
Rashi doesn’t usually mention the author
of a particular teaching, unless the name
adds relevant explanation to the statement.

Rabbi Yose’s name is mentioned in an
earlier comment of Rashi, on the verse
“G-d's anger was kindled against Moses.

Who is the Levite?
Source 2 exodus 3:6-11

G-d said, "I am the G-d of your father, the G-d
of Abraham, the G-d of Isaac, and the G-d of
Jacob." Moses hid his face because he was afraid
to look toward G-d. G-d said, "I have surely seen
the affliction of My people who are in Egypt,
and I have heard their cry because of their slave
drivers, for I know their pains. I have descended
to rescue them from the hands of the Egyptians
and to bring them up from that land to a good
and spacious land, a land flowing with milk and
honey, to the place of the Canaanites, the Hittites,
the Amorites, the Perizzites, the Hivvites, and the
Jebusites. Now, behold, the cry of the children
of Israel has come to Me, and I have also seen
the oppression with which the Egyptians are
oppressing them. So now come, and I will send
you to Pharaoh to take My people, the children of
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Israel, out of Egypt." Moses said to G-d, "Who
am I that I should go to Pharaoh, and that I
should take the children of Israel out of Egypt?

G-d's anger was kindled against Moses, and
He said, "Is there not Aaron, your brother, the
Levite? I know he will surely speak, and behold,
he is coming to meet you. When he sees you,
he will rejoice in his heart. You shall speak to
him and put the words into his mouth, and I
will be with your mouth and with his mouth,
and I will instruct you both on what to do. He
will speak for you to the people, and he will
be your spokesman, while you will act as his
leader. Take this staff in your hand, for with it,
you will perform the signs."

Rashi

Rabbi Yehoshua ben Korchah teaches
that whenever the Torah mentions G-d's
anger being kindled, it is usually followed
by a consequence or punishment.
However, in this instance with Moses, no
explicit consequence is mentioned, and
no punishment appears to follow.

Rabbi Yose responds, "Here too, a
consequence is implied. When G-d says,
‘Is there not Aaron your brother, the
Levite? it signifies a change in destiny.
Aaron, who was originally designated
to remain a Levite, will now become a
priest (kohen), while Moses will remain a
Levite. G-d had intended the priesthood
to come from Moses, but this is no longer
the case. Instead, Aaron will be the priest,
as it is written: ‘But as for Moses, the
man of G-d, his sons were to be called in
the tribe of Levi’ (I Chronicles 23:14).”
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We see here Rabbi Yose’s approach: even
though the priesthood was intended to be
given to Moses, this could change because
of a particular incident, making Aaron the
priest instead of Moses.

The same can be said in our case. Even
though the mission was originally given to
Moses, events could have caused it to be
taken away from him and given to Aaron.
G-d’s mission to Pahraoh would be carried
out at any rate, but by Aaron, rather than
by Moses.
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C. Don't Trust Yourself

There is a lesson for us to learn here.

A person can claim to be extremely righteous,
even as righteous as Moses.

While regarding prophecy the Torah states
‘no prophet like Moses ever arose, in
righteousness it is possible for a person to
reach Moses’s level.

When they have a task to do, such a person
can argue that they need not do it swiftly.
They will perform the task eventually, and
what difference will it make if they don’t carry
it out as swiftly as possible?

About this we are told “dont believe in
yourself” Matters can start with something
minor like a lack of urgency, but it can lead
to termination of life, as in our case, where
Moses was judged punishable by death for
not circumcising Eliezer swiftly.

Thereisanotherlessonforustolearnontheflip
side. Even a person who has failed in a certain
matter should not think that allislost for them.
Evensuchapersoncanbesaved,asweseewith
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Moses who failed in a particular area and reached
the state of “the angel turned into a sort of serpent
and swallowed Moses from his head to his thighs,
and then spit him out and swallowed him from his
feet to his private parts” Nevertheless, Zipporah
was able to save him.

We also see here the great power of Jewish
women and girls to save the Jewish people. This
is highlighted at the beginning of the Torah
portion with the story of Shifra and Puah, the
Jewish midwives in Egypt, and also with Zipporah'’s
actions.

The lesson we learn from this incident is twofold:
we learn how important even a minor matter such
as lack of urgency is, and also that even a person
who has failed can always restore.
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* On his way to Egypt, Moses stops at an inn and encounters an angel of G-d

who seeks to kill him. The reason: his failure to circumcise his son Eliezer.

* The Rebbe asks: How could Moses face the death penalty, considering that

his death would terminate G-d's mission to redeem Israel?

* The Rebbe explains: Rabbi Yose says that because of Moses’ initial refusal

to redeem Israel, he was punished by not being appointed High Priest. Based

on this principle, it can be said that if Moses had been punished with death,

the mission to redeem Israel would have passed to Aaron and been properly

carried out, just as the priesthood was transferred to Aaron.
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* The lesson for us from this negative story about Moses is twofold: Spiritual
urgency is critical. Delay or hesitation can have severe consequences.

* On the other hand, one who has faltered is not lost. They can still be saved,
as was the case with Moses.

Takeaway:

Urgency is not just a recommendation for a better life; it is an important and meaningful trait. When
an opportunity for mitzvah arises, we should commit to doing it immediately without delay. Whether
it’s making a phone call to parents, attending a Torah class, or helping a neighbor in need, we should
act now, and not wait for later.
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